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Le marquage CE apposé sur le gant atteste que celui-ci est conforme aux exigences du réglement européen ®
2016/425. Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume. Si le niveau de performance en

matiére de résistance & la déchirure est supérieur & 0, ce gant ne doit pas étre utilisé & proximité de machines

en mouvement afin d'éviter tout risque d'enchevétrement. N'utilisez pas ce gant pour manipuler des produits chimiques ou
des objets dont la température est supérieure a 50 °C. Aucun nettoyage ni entretien n'est autorisé. Les gants doivent étre
conservés dans leur emballage d'origine, dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par I'organisme notifié (voir *).
AVERTISSEMENT : Des allergénes peuvent étre présents dans le processus de fabrication et donc dans le gant fini, ce qui
peut provoquer une réaction allergique. Dans le cas ou les gants sont composés de deux couches ou plus, cela signifie que
la classification générale ne refléte pas nécessairement les performances de la couche extérieure. Les pictogrammes et les
références des normes mentionnées ci-dessus indiquent que le produit est conforme aux normes européennes citées. Ces
informations sont complétées, si nécessaire, par les niveaux de performance obtenus par l'équipement selon chaque norme.
Il n'est pas possible d'indiquer une durée de conservation, car ces matériaux ne se détériorent pas avec le temps et la durée
de conservation dépendra d'un certain nombre de facteurs tels que le type d'utilisation et la fréquence d'utilisation. Veérifiez
le produit avant toute utilisation. Si un dommage est constaté, le produit doit étre remplacé. Les niveaux de performance
obtenus lors des essais conformément & chague norme sont indiqués ci-dessous :

EN 3882016+A1:2018:: a = résistance & I'abrasion (0-4); b = résistance aux coupures (0-5); ¢ = résistance & la déchirure (0-4);d
=résistance & la perforation (0-4) ; e = résistance aux coupures selon la méthode TDM (de A & F). La lettre « X » indique que le
gant n‘a pas été soumis & l'essai ou que la méthode d'essai ne semble pas adaptée & la conception ou au matériau du gant.
En cas d'usure observée lors de l'essai de résistance aux coupures (6.2), les résultats de l'essai de coupe ne sont qu'indicatifs,
tandis que l'essai de résistance aux coupures selon la méthode TDM (6.3) constitue le résultat de référence en matiére de
performances.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **.

Il marchio CE riportato sul guanto attesta che il prodotto soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425. o
| livelli di prestazione sono garantiti esclusivamente sul palmo. Se il livello di resistenza allo strappo & superiore

a 0, questo guanto non deve essere utilizzato in prossimitd di macchinari in movimento per evitare rischi di
impigliamento. Non utilizzare questo guanto per maneggiare prodotti chimici o oggetti a temperature superiori a 50 °C. Non
& consentita alcuna operazione di pulizia o manutenzione. | guanti devono essere conservati nella loro confezione originale
in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato dallorganismo notificato (vedi *).

AVVERTENZA: Nel processo di produzione e, di conseguenza, nel guanto finale possono essere presenti allergeni in grado di
provocare reazioni allergiche. Nei casi in cui i guanti siano composti da due o piu strati, cio significa che la classificazione
generale non riflette necessariamente le prestazioni dello strato esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme sopra
menzionate indicano che il prodotto & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono integrate, se
necessario, dai livelli di prestazione ottenuti dal prodotto in base a ciascuna norma. Non & possibile indicare una durata
di conservazione, poiché questi materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo e la durata di conservazione dipenderd
da una serie di fattori quali il tipo e la frequenza di utilizzo. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si riscontra un
danno, il prodotto deve essere sostituito. | livelli di prestazione ottenuti dai test effettuati in conformita a ciascuna norma
sono riportati di seguito:

EN 388:2016+A12018: a = resistenza allabrasione (0-4); b = resistenza al taglio (0-5); ¢ = resistenza allo strappo (0-4); d
= resistenza alla perforazione (0-4); e = resistenza al taglio TDM (da A a F). La lettera X indica che il guanto non & stato
sottoposto alla prova o che il metodo di prova non risulta idoneo al design o al materiale del guanto.

Per quanto riguarda l'opacizzazione durante la prova di resistenza al taglio (6:2), i risultati della prova di taglio sono solo
indicativi, mentre la prova di resistenza al taglio TDM (6.3) costituisce il risultato di riferimento in termini di prestazioni.

La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito web: vedi **.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425 @
The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher

than 0, then this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this

glove to handle chemical products or objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance is permitted.
Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified body (see *).
WARNING : Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction.
In the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not
necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means
that the product is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by
the performances levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these
materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of factors such as type
of use and frequency of use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. The
performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:

EN 388:2016+A12018 : a = Abrasive resistance (0-4); b = cut resistance (0-5); ¢ = tear resistance (0-4); d = puncture resistance
(0-4); e = TDM cut resistance (A to F). X indicates that the glove has not been submitted to the test or the test method appears
not to be suitable for the glove design or material.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result.

The declaration of conformity is available on the web site : see **

A marca CE na luva indica que esta cumpre os requisitos do Regulamento Europeu 2016/425. Os niveis de @
desempenho s6 s@o garantidos na palma da mdo. Se o nivel de desempenho em termos de resisténcia ao

rasgo for superior a 0, esta luva ndo deve ser utilizada perto de mdquinas em movimento, para evitar riscos de
emaranhamento. N&o utilize esta luva para manusear produtos quimicos ou objetos a uma temperatura superior a 50 °C.
Nao é permitida qualquer limpeza ou manutencdo. As luvas devem ser armazenadas na sua embalagem original, num local
fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).

AVISO: Podem estar presentes alergénios no processo de produgdo e, consequentemente, na luva final, o que pode causar
reagdes alérgicas. Nos casos em que as luvas sdo compostas por duas ou mais camadas, isso significa que a classificacdo
geral ndo reflete necessariamente o desempenho da camada exterior. Os pictogramas e as referéncias as normas acima
mencionadas indicam que o produto estd em conformidade com as normas europeias referidas. Estas informagdes sdo
complementadas, se necessario, pelos niveis de desempenho obtidos pelo equipamento de acordo com cada norma. N&o é
possivel indicar um prazo devchdcde, uma vez que ndo se sabe que estes materiais se deteriorem com o tempo e o prazo de
validade dependera de vdrios fatores, tais como o tipo de utilizagdo e a frequéncia de ut\l\zcx;co Verifique o produto antes
de qualquer utilizagdo. Se for detetado qualquer dano, o produto deve ser substituido. Os niveis de desempenho obtidos
através de ensaios de acordo com cada norma sdo apresentados abaixo:

EN 3882016+A1:2018: a = resisténcia & abrasdo (0-4); b = resisténcia ao corte (0-5); ¢ = resisténcia ao rasgo (0-4); d =
resisténcia a perfurag@o (0-4); e = resisténcia ao corte TDM (A a F). O simbolo X indica que a luva ndo foi submetida ao
ensaio ou que 0 método de ensaio ndo parece ser adequado ao design ou ao material da luva.

No que diz respeito ao desgaste durante o ensaio de resisténcia ao corte (62), os resultados do ensaio de corte sGo
meramente indicativos, enquanto o ensaio de resisténcia ao corte TDM (6.3) constitui o resultado de desempenho de
referéncia.

Adeclarago de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver **.

A kesztyln taldlhatd CE-jeldlés azt jelzi, hogy a keszty( megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet kévetelményeinek. @
A teljesitményszintek kizardlag a tenyérrészen garantditak. Ha a szakaddsallésag teljesitményszintje magasabb,

mint O, akkor ezt a kesztyit mozgd gépek kdzelében nem szabad haszndlni, hogy elkertlheté legyen a beszorulds

veszélye. Ne haszndlja ezt a kesztylt vegyi termékek kezeléséhez vagy 50 °C-ndl magasabb hémérsékleti targyak
fogdsahoz Tisztitds vagy karbantartds nem megengedett. A kesztytiket eredeti csomagoldsukban, hiivs, szaraz helyen kell
tarolni. Ezt a keszty(t a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd *).

FIGYELMEZTETES: A gydrtdsi folyamat sordn allergének kertlhetnek a termékbe, és igy a kész kesztyibe is, ami allergids
reakciét okozhat Amennyiben a keszty( két vagy tobb rétegbdl dll, ez azt jelenti, hogy az dltaldnos besorolds nem feltétlendl
tikrozi a kilsé réteg teljesitményét A fent emlitett szabvdanyok piktogramijai és hivatkozasai azt jelzik, hogy a termék
megfelel a megnevezett eurdpai szabvanyoknak. Ezeket az informdcidkat szikség esetén kiegészitik a berendezés dltal az
egyes szabvdnyok szerint elért teljesitményszintek. A termék eltarthatdsagi idejét nem lehet megadni, mivel ezek az anyagok
idével nem romlanak, és az eltarthatésagi idé szdmos tényezétdl fugg, példaul a haszndlat tipusatdl és gyakorisagatal.
Haszndlat elétt ellendrizze a terméket. Ha barmilyen sérilést észlel, a terméket ki kell cserélni. Az egyes szabvdnyok szerint
elvégzett vizsgdlatok sordn elért teljesitményszintek az aldbbiak:

EN 388:2016+A1:2018: a Gsallosa 4gd
TDM vdgasalldsag (A-F). Az X" jel6lés azt jelenti, hogy a keszty(it nem vetették ald a vwzsgc’lotnok vagy a vizsgdlati modszer
nem tinik alkalmasnak a keszty( kialakitdsdra vagy anyagdra.

A vagdsallosagi vizsgdlat (62) sordn bekdvetkezd kopds tekintetében a vagasi vizsgdlat eredményei csupdn tajékoztatd
jellegliek, mig a TDM vagadsdlldsagi vizsgdlat (6.3) eredménye a referencio-teljesitmény.

A megfeleléségi nyilatkozat a weboldalon elérhetd: Idsd **.

CE-maerket p& handsken angiver, at handsken opfylder kravene i den europeeiske forordning 2016/425. @
Ydelsesniveauerne er kun garanteret p& handfladen. Hvis ydelsesniveauet for rivestyrke er hejere end 0, ber

denne handske ikke anvendes i naerheden af maskiner i bevaegelse for at undgd fare for at blive viklet ind. Brug

ikke denne handske til hdindtering af kemiske produkter eller genstande med en temperatur pd over 50 °C. Rengering eller
vedligeholdelse er ikke tilladt Handskerne skal opbevares i deres originale emballage pd et keligt, tert sted. Denne handske
er certificeret af det bemyndigede organ (se *).

ADVARSEL: Der kan forekomme allergener i produktionsprocessen og dermed i den feerdige handske, hvilket kan fordrsage
allergiske reaktioner. | tilfeelde, hvor handskerne bestar af to eller flere lag, betyder dette, at den generelle klassificering ikke
nedvendigvis afspejler ydeevnen for det ydre lag. Piktogrammer og henvisninger til de ovennaevnte standarder betyder,
at produktet er i overensstemmelse med de nasvnte europasiske standarder. Disse oplysninger suppleres om nedvendigt
med de ydeevneniveauer, som udstyret har opndet i henhold til hver standard. Det er \kle muligt at angive en holdbarhed,
da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden vil afhaenge af en raskke faktorer, sdsom
anvendelsestype og brugsfrekvens. Kontroller produktet inden brug. Hvis der konstateres skader, skal produktet udskiftes.
De ydeevneniveauer, der er opndet ved test i henhold til de enkelte standarder, er angivet nedenfor:

EN 3882016+A12018: a = slidstyrke (0-4); b = skaerebestandighed (0-5); ¢ = rivestyrke (0-4); d = punkteringsmodstand (0-4); e
= TDM-skeerebestandighed (A til F). X angiver, at handsken ikke er blevet underkastet testen, eller at testmetoden ikke synes
at vaere egnett\! handskens design eller materiale.

Hvad angdr slibning under skaerebestandighedstesten (62), er resultaterne af skaeretesten kun vejledende, mens TDM-
skesrebestandighedstesten (6.3) er det referencepresstationsresultat.

Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pd hjemmesiden: se **.

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bestdtigt, dass der Handschuh die Anforderungen der Europdischen @
Verordnung 2016/425 erfillt. Die Leistungsstufen sind nur fiir die HandflGche garantiert Liegt die Leistungsstufe der
ReiBfestigkeit tber 0, darf dieser Handschuh nicht in der Nahe von laufenden Maschinen verwendet werden, um

eine \/erwwcklungsgefahr zu vermeiden. Verwenden Sie diesen Handschuh nicht zum Umgang mit chemischen Produkten
oder Gegenstdnden mit einer Temperatur von tber 50 °C. Eine Reinigung oder Pflege ist nicht zuldssig. Die Handschuhe
sollten in ihrer Originalverpackung an einem kihlen, trockenen Ort gelagert werden. Dieser Handschuh wurde von der
benannten Stelle zertifiziert (siehe *).

WARNUNG: Im Produktionsprozess und somit auch im fertigen Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, die allergische
Reaktionen auslésen kénnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, bedeutet dies, dass die
allgemeine Klassifizierung nicht unbedingt die Leistungsmerkmale der GuBeren Schicht widerspiegelt. Die Piktogramme und
Verweise auf die oben genannten Normen bedeuten, dass das Produkt den genannten europdischen Normen entspricht.
Diese Informationen werden bei Bedarf durch die Leistungsstufen ergénzt, die das Produkt gemaB den jeweiligen Normen
erreicht hat. Es ist nicht méglich, eine Haltbarkeitsdauer anzugeben, da diese Materialien bekanntermaBen im Laufe der Zeit
nichtan Qualitat verlieren und die Haltbarkeit von einer Reihe von Faktoren wie der Art und Haufigkeit der Nutzung abhdngt.
Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Sollten Schaden festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden. Die
durch Prifungen gemaB den jeweiligen Normen ermittelten Leistungsstufen sind nachstehend aufgefuhrt:

EN 3882016+A1QO18 a=Abriebfestigkeit (0-4); b = Schnittfestigkeit (0-5); ¢ = Reilfestigkeit (0-4); d = Durchst\chfest\gke\t(o—
4); e = TDM-Schnittfestigkeit (A bis F).Ein X" bedeutet, dass der Handschuh nicht gepruft wurde oder dass das Prifverfahren
fiir die Konstruktion oder das Material des Handschuhs nicht geeignet ist

Bei Abnutzung wahrend der Schnittfestigkeitsprifung (6.2) sind die Ergebnisse der Coupe-Priifung nur als Anhaltspunkt zu
betrachten, wahrend die TDM-Schnittfestigkeitsprifung (6.3) das maBgebliche Leistungsergebnis darstellt.

Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfugbar: siehe **

Het CE-keurmerk op de handschoen geeft aan dat de handschoen voldoet aan de eisen van de Europese @
verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden alleen gegarandeerd voor de handpalm. Als het prestatieniveau

voor scheurweerstand hoger is dan 0, mag deze handschoen niet worden gebruikt in de buurt van bewegende
machines om het risico op verstrikking te voorkomen. Gebruik deze handschoen niet voor het hanteren van chemische
producten of voorwerpen met een temperatuur hoger dan 50 °C. Reiniging of onderhoud is niet toegestaan. Handschoenen
moeten in de originele verpakking op een koele, droge plaats worden bewaard. Deze handschoen is gecertificeerd door de
aangemelde instantie (zie *).

WAARSCHUWING: In het productieproces en dus ook in de uiteindelijke handschoen kunnen allergenen aanwezig zijn die
een allergische reactie kunnen veroorzaken. Wanneer handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, betekent dit dat de
algemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag weergeeft. Pictogrammen en verwijzingen
naar de hierboven genoemde normen geven aan dat het product in overeenstemming is met de genoemde Europese
normen. Deze informatie wordt, indien nodig, aangevuld met de prestatieniveaus die de handschoen volgens elke norm
heeft behaald. Het is niet mogelijk om een houdbaarheidstermijn aante geven, aangezien deze materialen naar bekendheid
niet in de loop van de tijd verslechteren en de houdbaarheid afhankelijk is van een aantal factoren, zoals het soort gebruik
en de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik Indien er schade wordt geconstateerd, moet het product
worden vervangen. De prestatieniveaus die zijn verkregen door testen volgens elke norm, worden hieronder weergegeven:
EN 3882016+A1:2018 : a = slijtvastheid (0-4); b = snijweerstand (0-5); ¢ = scheurweerstand (0-4); d = prikweerstand (0-4); e
=TDM-snijweerstand (A tot F). X geeft aan dat de handschoen niet aan de test is onderworpen of dat de testmethode niet
geschikt lijkt voor het ontwerp of het materiaal van de handschoen.

Wat betreft slijtage tijdens de snijweerstandstest (6.2) zijn de resultaten van de snijtest slechts indicatief, terwijl de TDM-
snijweerstandstest (6.3) het referentieresultaat is.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **

El marcado CE del guante indica que este cumple los requisitos del Reglamento europeo 2016/425. Los niveles @
de rendimiento solo estan garantizados en la palma. Si el nivel de resistencia al desgarro es superior a 0, este

guante no debe utilizarse cerca de maquinaria en movimiento para evitar riesgos de enredamiento. No utilice

este guante para manipular productos quimicos u objetos a una temperatura superior a 50 °C. No se permite su limpieza
ni mantenimiento. Los guantes deben almacenarse en su embalaje original, en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido
certificado por el organismo notificado (véase *).

ADVERTENCIA: En el proceso de produccion pueden estar presentes alérgenos que, por lo tanto, podrian encontrarse en
el guante final y provocar reacciones alérgicas. En los casos en que los guantes estén compuestos por dos o mds capas,
esto significa que la clasificacion general no refleja necesariamente el rendimiento de la capa exterior. Los pictogramas
y las referencias de las normas mencionadas anteriormente indican que el producto cumple con las normas europeas
indicadas. Esta informacion se complementa, si es necesario, con los niveles de rendimiento obtenidos por el equipo segun
cada norma. No es posible indicar una vida Util, ya que no se tiene constancia de que estos materiales se deterioren con el
tiempo y la vida util dependerd de una serie de factores, como el tipo de uso v la frecuencia de uso. Compruebe el producto
antes de cualquier uso. Si se observa algun dafio, el producto debe sustituirse. A continuacion se indican los niveles de
rendimiento obtenidos en los ensayos realizados de acuerdo con cada norma:

EN 3882016+A12018: a = resistencia a la abrasion (0-4); b = resistencia al corte (0-5); ¢ = resistencia al desgarro (0-4); d =
resistencia a la perforacion (0-4); e = resistencia al corte TDM (de A a F). La letra «» indica que el guante no se ha sometido
ala prueba o que el método de ensayo no parece adecuado para el disefio o el material del guante.

En cuanto al desgaste durante la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la prueba de corte son meramente
indicativos, mientras que la prueba de resistencia al corte TDM (6.3) constituye el resultado de referencia en cuanto al
rendimiento.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **.

CE-mdrkningen p& handsken innebdr att handsken uppfyller kraven i den europeiska forordningen 2016/425. @
Prestandanivéerna garanteras endast pd handflatan. Om prestandanivan fér rivhdlifasthet ar hogre én O far

denna handske inte anvindas i ndrheten av rérliga maskiner for att undvika risk for att fastna. Anvand inte denna

handske for att hantera kemiska produkter eller foremdl med en temperatur éver 50 °C. Rengdring eller underhdll ar inte
tilldtet. Handskarna ska forvaras i sin originalférpackning pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av det
anmalda organet (se *).

VARNING: Allergener kan férekomma i tillverkningsprocessen och darmed i den fardiga handsken, vilket kan orsaka
allergiska reaktioner. | de fall dér handskarna bestar av tvé eller flera lager innebdr detta att den allmanna klassificeringen
inte nédvandigtvis aterspeglar ytterlagrets prestanda. Piktogram och hanvisningar till de ovan némnda standarderna
innebdr att produkten éverensstammer med de angivna europeiska standarderna. Dessa uppgifter kompletteras, vid behov,
med de prestandaniv&er som utrustningen uppndr enligt respektive standard. Det ér inte mojligt att ange en hallbarhetstid,
eftersom dessa material inte ér kanda for att férsémras med tiden och héllbarhetstiden beror pé ett antal faktorer, sdsom
anvandningssatt och anvandningsfrekvens. Kontrollera produkten fére varje anvandning. Om nagon skada upptacks méste
produkten bytas ut. De prestandanivder som uppndtts vid provning enligt respektive standard anges nedan:

EN 3882016+A12018: a = slitstyrka (0-4); b = skarmotstand (0-5); ¢ = rivhalifasthet (0-4); d = punkteringsmotstand (0-4); e
=TDM-skarmotstand (A till F). X anger att handsken inte har genomgott provningen eller att provningsmetoden inte verkar
vara lamplig fér handskens utformning eller material.

Nar det gdller slitage under skarmotstédndsprovningen (6.2) ér resultaten frén skarprovet endast vagledande, medan TDM-
skarmotstandsprovningen (6.3) ar det referensresultatet fér prestanda.

Forsakran om overensstammelse finns tillgénglig p& webbplatsen: se **




Kasineessd oleva CE-merkki osoittaa, ettd kasine tdyttdd eurcoppalaisen asetuksen 2016/425 vaatimukset. @
Suorituskykytasot taataan vain kammenpuolella. Jos repaisylujuuden suorituskykytaso on yli O, tatd kasinettd ei saa

kayttaa likkuvien koneiden Ilaheisyydessd, jotta valtetadn takertumisvaarat. Ald kaytd tata kasinettd kemiallisten
tuotteiden tai yli 50 °C:n lampétilassa olevien esineiden kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa ei sallita. Kasineet on sdilytettava
alkuperaispakkauksessaan viiledssa ja kuivassa paikassa. Tama kdsine on sertifioitu ilmoitetun laitoksen toimesta (katso *).
VAROITUS: Tuotantoprosessissa ja siten myos lopullisessa kasineessd voi esiintyd allergeeneja, jotka voivat aiheuttaa
allergisen reaktion. Jos kasineet koostuvat kahdesta tai useammasta kerroksesta, tdma tarkoittag, ettd yleinen luokitus ei
valttdmatta vastaa ulkokerroksen suorituskykyd. Edelld mainittujen standardien kuvakkeet ja viitteet tarkoittavat, etta
tuote on mainittujen eurooppalaisten standardien mukainen. Naitd tietoja tdydennetadn tarvittaessa laitteen kunkin
standardin mukaisesti saavuttamilla suorituskykytasoilla. Sgilyvyysaikaa ei voida ilmoittaa, koska ndiden materiaalien ei
tiedetd pilaantuvan ajan myotd ja sdilyvyysaika riippuu useista tekijoistd, kuten kayttétavasta ja kayttétiheydesta. Tarkista
tuote ennen kayttoa. Jos tuotteessa havaitaan vaurioita, se on vaihdettava uuteen. Kunkin standardin mukaisissa testeissa
saavutetut suorituskykytasot on esitetty alla:

EN 388:2016+A12018: a = kulutuskestavyys (0-4); b = viiltosuojaus (0-5); ¢ = repedmiskestavyys (0-4); d = puhkeamiskestavyys
(0-4); e = TDM-leikkauskestdvyys (A-F). X tarkoittaa, ettd kasinettd ei ole testattu tai ettd testimenetelmd ei naytd sopivan
kasineen rakenteeseen tai materiaaliin.

Leikkauskestavyystestissa (6.2) tapahtuvan kulumisen osalta leikkauskestavyystestin tulokset ovat vain suuntaa-antavia, kun
taas TDM-leikkauskestavyystesti (6.3) on suorituskyvyn viitetulos.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

CE markéjums uz cimda liecina, ka cimdi atbilst Eiropas Regulas 2016/425 prasibam. Ekspluatacijas raditaji m
ir garantéti tikai uz plaukstas virsmas. Ja plisumizturibas limenis parsniedz O, Sos cimdus nedrikst lietot kustigu

masinu tuvumg, lai izvairitos no iepinands briesmam. Nelietojiet $os cimdus, straddjot ar kimiskajiem produktiem

vai priek§metiem, kuru temperatura parsniedz 50 °C. Cimdus nedrikst tirit vai kopt. Cimdus jauzglaba origindlaja iepakojuma
V&sq, sausa vietd. Sie cimdi ir sertificéti pazinotas iestades (sk. *).

BRIDINAJUMS: RazZo$anas procesa un tadéjadi arf gatavajos cimdos var bat alergéni, kas var izraisit alergisku reakciju.

Gadijumos, kad cimdi sastay no diviem vai vairakiem slaniem, tas nozimé, ka visparéja klasifikacija ne vienmeér atspogulo

aréja slana veiktspéju. leprieks minéto standartu piktogrammas un atsauces nordda, ka produkts atbilst minétajiem Eiropas
standartiem. So informaciju vajadzibas gadijuma_papildina raditdji, kas iegati, testéjot izstradajumu saskand ar katru
standartu. Nav iespgjams nordeTt labasanas terminu, jo nav zinams, ka Sie materiali laika gaita sabojatos, un glabadanas
terming ir atkarigs no vairakiem faktoriem, pieméram, lietosanas veida un biezuma. Pirms lietosanas parbaudiet produktu.
Ja t\ekdkonstotéé'\ bojajumi, produkts ir janomaina. Saskana ar katru standartu veiktajos testos iegitie veiktspéjas radtaji
ir noradrti zemak:

EN 388:2016+A1:2018 : a = izturiba pret berzi (0-4); b = izturiba pret griezumiem (0-5); ¢ = izturiba pret plisumiem (0-4); d =
izturiba pret caurdur$anu (0-4); e = TDM izturiba pret griezumiem (no A lidz F). X norada, ka cimdi nav tikudi pakjauti testam
vai ka testa metode nav piemérota cimdu konstrukcijal vai materiglam.

Attieciba uz nodilumu izturibas pret griezumiem testa (6.2) griesanas testa rezultati ir tikai orienté&josi, savukart TDM izturibas
pret griezumiem tests (6.3) ir atsauces veiktspéjas rezultdts.

Atbilstibas deklardcija ir pieejama timek|a vietné: skatit **.

Kinnasel olev CE-mdrgis tahendab, et kinnas vastab Euroopa madruse 2016/425 nbuetele. Téhususastmed on @
tagatud ainult peopesa osas. Kui rebimiskindluse téhususaste on suurem kui O, ei tohi seda kinnast kasutada

likuvate masinate laheduses, et valtida sisse takerdumise ohtu. Arge kasutage seda kinnast kemikaalide voi tle

50 °C temperatuuriga esemete kaitlemisel. Kindaid ei tohi puhastada ega hooldada. Kindaid tuleb hoida originaalpakendis
jahedas ja kuivas kohas. Kgesolevad kindad on sertifitseeritud tecthctug asutuse poolt (vt *).

OIATUS: Tootmisprotsessis ja seega ka valmiskindades véivad esineda allergeenid, mis véivad pohjustada allergilist
reaktsiooni. Juhul, kui kindad koosnevad kahest vdi enamast kihist, tahendab see, et tldine klassifikatsioon ei pruugi
kajastada valimise kihi toimivust. Eespool nimetatud piktogrammid ja standardite viited tahendavad, et toode vastal
nimetatud Euro(()fc standarditele. Neid andmeid taiendavad vajaduse korral seadme vastavalt igale standardile soavutatud
toimivustasemed. Kdlblikkusaega ei ole voimalik madrata, kuna need materjalid ei halvene aja jooksul ning kélblikkusaeg
soltub mitmest tegurist, nagu kasutamise liik ja sagedus. Kontrollige toodet enne kasutamist. Kui mérkate kahjustusi, tuleb
toode asendada. Iga standardi kohaselt Iabiviidud katsetuste tulemusel saadud toimivustasemed on esitatud allpool:

EN 388:2016+A1:2018 : a = kulumiskindlus (0-4); b = Idikekindlus (0-5); ¢ = rebimiskindlus (0-4); d = torkekindlus (0-4); e =
TDI\C-Ié\léekmdlus (A-F). Xtahistab, et kindaid ei ole katsetatud vi et katsemeetod ei ole kindade konstruktsiooni v&i materjali
jaoks sobiv.

Laikekindluse katse (6.2) kaigus tekkiva kulumise puhul on I6ikekindluse katse tulemused vaid suunavad, samas kui TDM-
I6ikekindluse katse (6.3) tulemused on vordluseks kasutatavad tulemused.

Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil: vt **.

Ant pirétiniy_esantis CE Zenklas reiSkia, kad pirétinés atitinka Europos reglamento 2016/425 reikalavimus. @

Eksploataciniai parametrai garantuojami tik delno srityje. Jei atsparumo jplésimui lygis yra didesnis nei 0, $iy

pirdtiniy negalima naudoti alia judanciy masiny, siekiant iSvengti jsipainiojimo pavojaus, Siy pirstiniy negalima

naudoti dirbant su cheminiais produktais ar daiktais, kuriy temperatdra virsija 50 °C. Neleidziama valyti ar prizidréti. Pirdtines

reikia laikyti originalioje pakuotéje vésioje, sausoje vietoje. Sios pirstinés yra sertifikuotos notifikuotosios jstaigos (zr. *).

|SPEJIMAS: Gamybos procese ir, atitinkamai, galut'\mame pirstiniy produkte gali buti alergeny, galin¢iy sukelti alergines

reakeijas. Tuo atveju, kai pirstinés sudarytos is v'\e&q ar daugiau sluoksniy, tai reiskia, kad bendras klasifikavimas nebdtinai

atspindi iSorinio sluoksnio eksploatacines savybes. Pirmiau minéty standarty p\kto?rcmos ir nuorodos reiskia, kad produktas

atitinka nurodytus Europos standartus. Prireikus 8i informacija papildoma pagal kiekvieng standartg nustatytais ]Ecngos

eksploatacinials parametrais. Néra galimybés nurodyti galiojimo laiko, nes néra zinoma, kad $ios medziagos laikui bégant

susidévéty, o galiojimo laikas priklauso nuo daugelio veiksniy, pvz, naudojimo pobudzio ir daznumo. Pries naudojimg
atikrinkite produktq. Jei pastebima kokiy nors Ecie\d'\mq, gaminj reikia pakeisti. Pagal kiekvienq standartg atlikus
andymus gauti eksploataciniy savybiy lygiai pateikiami zemiau:

EN 3 8201E?+A12018 :a = atsparumas dilimui (0-4); b = atsparumas pjovimui (0-5); ¢ = atsparumas plysimui (0-4); d =

atsparumas pradarimui (0-4); e = atsparumas pjovimui pagal TDM metodq (nuo A iki F). X reiskio, kad pirtinés nebuvo

idbandytos arba bandymo metodas néra tinkamas atsizvelgiant j pirstiniy konstrukcijq ar medziagq.

Jei atliekant atsparumo pjovimui bcndym% (6.2) pastebimas pirstiniy nusidévejimas, pjovimo bandymo rezultatai yra tik

orientaciniai, o atsparumo pjovimui pagal TDM metodq‘bandymo rezultatai (6.3) laikomi etaloniniais.

Atitikties deklaracija skelbiama interneto svetaingje: zr. **.

Marcajul CE de pe manusd indicd faptul c& aceasta respectd cerintele Regulamentului european 2016/425. @

Nivelurile de performantd sunt garantate numai pentru palma. Dacd nivelul de performantd privind rezistenta la

rupere este mai mare decdt 0, aceastd manusd nu trebuie utilizatd in apropierea utilajelor in miscare, pentru a evita

riscul de incurcare. Nu utilizati aceastd manusd pentru manipularea produselor chimice sau a obiectelor la o temperaturd

mai mare de 50 °C. Nu este permisa curdtarea sau intretinerea manusilor. Ménu;‘\le trebuie depozitate in ambalajul original,

intr-un loc récoros si uscat. Aceastd manusd a fost certificatd de organismul notificat (a se vedea *).

AVERTISMENT: In procesul de productie si, prin urmare, in manusa finald pot fi prezenti alergeni care pot provoca reactii

alergice. In cazul in care mdnugile sunt compuse din doud sau mai multe straturi, acest lucru inseamnd cd clasificarea
enerald nu reflectd neafsérat performanta stratului exterior. Pictogramele si referintele la standardele mentionate mai sus

indicg faptul c& produsul este conform cu standardele europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, dacd este

necesar, cu nivelurile de performantd obtinute de echipament conform fiecdrui standard. Nu este posibild indicarea unei

durate de valabilitate, decarece nu se cunoaste ca aceste materiale s& se deterioreze in timp, iar durata de valabilitate va

depinde de o serie de factori, precum tipul si frecventa utilizarii. Verificati produsul inainte de orice utilizare. Dacd se constatd

vreo deteriorare, produsul trebuie inlocuit Nivelurile de performantd obtinute in urma testdrii in conformitate cu fiecare

standard sunt prezentate mai jos:

EN 3882016+A12018: a = rezistenta la abraziune (0-4); b = rezistenta la tdiere (0-5); ¢ = rezistenta la rupere (0-4); d = rezistenta

la perforare (0-4); e = rezistenta la tdiere TDM (de la A la F). X indicd faptul c& mé&nusa nu a fost supusd testului sau cd metoda

detestare nu pare s fie adecvatd pentru designul sau materialul manusii.

In ceea ce priveste uzura in timpul testului de rezistentd la tdiere (6.2), rezultatele testului de tdiere sunt doar orientative, in timp

ce testul de rezistent la tdiere TDM (6.3) reprezintd rezultatul de refermgé al performantei

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: a se vedea **.

Znacka CE na rukavici znamend, Ze rukavica spliia poziadavky eurdpskeho nariadenia 2016/425. Urovne vykonu su @
zaru¢ené iba na dlani. Ak je troven odolnosti proti pretrhnutiu vy$sia ako O, tdto rukavica by sa nemala pouzivat

v blizkosti pohybuijucich sa strojov, aby sa predislo nebezpedenstvu zamotania. Tietq rukavice nepouzivajte pri
manipuldcii s chemickymi vyrobkami alebo predmetmi s teplotou vy$Sou ako 50 °C. Cistenie ani tdrzba nie su povolené.
Rukavice by sa mali skladovat v pévodnom obale na chladnom a suchom mieste. Tieto rukavice boli certifikované
notifikovanym organom (pozri *).

UPOZORNENIE: V procese vyroby a tym padom aj v kone¢nom vyrobku moézu byt pritomné alergény, ktoré mozu vyvolat
alergicku reakeiu.V pripadoch, ked st rukavice zlozené z dvoch alebo viacerych vrstiev, to znamend, Ze vseobecnd klasifikdcia
nemusi nevyhnutne odzrkadlovat viastnosti vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyssie uvedené normy znamenaju, Ze
vyrobok je v sulade s uvedenymi eurdpskymi normami. Tieto informdcie st v pripade potreby doplnené o Urovne vykonnosti
dosiahnuté vyrobkom podia ‘jednatlivych noriem. Nie je mozné uviest dobu skladovatelnosti, pretoZe nie je zname, ze by
sa tieto materidly ¢asom znehodnocovali, a doba skladovatelnosti bude zdvisiet od viacerych faktorov, ako je spdsob a
frekvencig pouzivania. Pred kazdym pouzitim skontroluite vyrobok. Ak zistite akékolvek poskodenie, vyrobok je potrebné
vymenit. Urovne vykonnosti dosiahnuté pri testovani v stlade s jednotlivymi normami st uvedené nizsie:

EN 3882016+A12018: a = odolnost proti oderu (0-4); b = odolnost proti prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost proti roztrhnutiu (0-4); d
= odolnost proti prepichnutiu (0-4); e = odolnost proti prerezaniu podia TDM (A az F). Symbol X znamend, Ze rukavica nebola
podrobend danej skuske alebo Ze skudobnd metdda nie je vhodnd pre konstrukciu alebo materidl rukavice.

Vdpr\'pcde otupenia po&as skusky odolnosti proti prerezaniu (6.2) st vysledky skusky rezom iba orientaéné zatial ¢o skiska
odolnosti proti prerezaniu podia TDM (6.3) je referencnym V\'Eledkom wykonnosti.

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

Oznaka CE na rokavici pgmeni, da rokavica izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Ravni zmogljivosti so @
zagotovljene le na dlani. Ce je raven odpornosti proti pretrganju visja od O, te rokavice ne smete uporabljati v

blizini delujo¢ih strojev, da se izognete nevarnosti zapletanja. Te rokavice ne uporabljajte za ravnanje s kemicnimi

izdelki ali predmeti, katerih temperatura presega 50 °C. Cidcenije ali vzdrzevanje ni dovoljeno. Rokavice je treba shranjevativ
originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglageni organ (glej *).

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in s tem tudi v konénih rokavicah so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo
alergijsko reakcijo. V primerih, ko so rokavice sestavliene iz dveh ali ve¢ plasti, to pomeni, da splodna klasifikacija ne odraza
nujno zmogljivosti zunanje plasti. Piktogrami in sklici na zgoraj navedene standarde pomenijo, da je izdelek skladen z
navedenimi evropskimi standardi. Te informacije so po potrebi dopolnjene z ravnmi zmogljivosti ki jih je oprema dosegla v
skladu z vsakim standardom. Rok uporabnosti ni mogoce navesti, saj ti materiali po znanih podatkih s é&asom ne propadajo,
rok uporabnosti pa je odvisen od stevilnih dejavnikoy, kot sta vrsta in pogostost uporabe. Pred vsako uporabo preglejte
izdelek. Ce opazite kakrano koli poskodbo, je treba izdelek zamenjati. Ravni zmogljivosti, dosezene s preskudanjem v skladu
z vsakim standardom, so navedene spodaj:

EN 388:2016+A1:2018 : a = odpornost proti obrabi (0-4); b = odpornost proti prerezom (0-5); ¢ = odpornost proti raztrganju
(0-4); d = odpornost proti prebodom (0-4); e = odpornost proti prerezanju po metodi TDM (od A do F). X pomeni, da rokavice
niso bile podvrzene preskusu ali da se zdi, da preskusna metoda ni primerna za zasnovo ali material rokavic.

V primeru zameglitve med preskusom odpornosti proti prerezanju (6.2) so rezultati preskusa z rezilom le okvirni, medtem ko
je preskus odpornosti proti prerezanju po metodi TDM (6.3) referenéni rezultat zmogljivosti.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

3Hak CE Ha pykaByLW NpeAcTaB/ba fla PyKaBlLa VCMyHbaBa 3axTeBe eBporncke ypeaGe 2016/425. Husow 3awTnte ®
Cy 3arapaHTOBaHW CaMO Ha AMlaHy. AKO je HMBO 3aluTiTe Off OTKMAakba BUIWM Of O, OHfla Ce 0Ba PyKaBWLa He cMe
KOPUCTATU Yy GAN3MHI MOKDETHIX MalHa paau u3GeraBarba ONAacHOCTV Ofl 3aneT/baBatba. He kopucture oy
pyKaBuLly 3a PyKOBatbe XeMMjCKUM MPOM3BOAMMA WM NPeAMeTMa Ha TemnepaTypw Buwoj of 50°C. Yuwhere nam
OfIpXaBakbe Huje J03BOIbEHO. PyKaBiLie TpeGa UyBaTi y OPUrMHaTHOM NakoBakby Ha X/1aHOM 1 CyBOM MecTy. OBe pyKasuLie je
CepPTUPMKOBANO HOTUGUKOBAHO Teno (B1AK *).

YIO30PEHSE: AnepreHu Mory 61TV MPUCYTHW y MPOLIECY NPOW3BOAH:E, @ CaMUM TUM W Y KOHaUHWM PyKaBuLaMa, LWTO MOXe
13a3BaTu aneprujcky peakUujy. Y CiyuajeBUMa Kajja Ce PykaBuLe CacToje Of ABa WM BiAWe CMIOjeBa, ONwwTa Knacudnkauuja
He MOpa HyHO OpakaBaTii NepdOpMaHCe Crosballikber Crioja. MUKTOrpamu 1 pedepeHLie Ha rope HaBefeHe CTaHZapfe
3Haue fia je NPou3BOA Y CKNazy Ca HaBe[eHUM eBPOMCKIM CTaHAapAuMa, OBe UHGOPMaLM]e, N0 NOTPEGH, JOMyH:YY HIBOM
nepOPMaHCH Koje je onpema 0CTBapuna y CKNajly Ca CBaKiM CTaHAapAOM. Hije Moryhe HaBeCT poK Tpajarba jep HUje 03HaTo
[la Ce OB MaTepujanin BDEMEHOM NOoropLIaBajy, a POK Tpajarba fe 3aBICUTI Of] BULLE GaKTOPa Kao IITO Cy BPCTa M yUecTanoct
kopuLwhetba. [poBepuTe NPOM3BOA Npe cBake ynoTtpebe. AKo ce youe 6UNo Kakea owTteherba, MPOM3BOA Tpeba 3aMeHNTU.
HvIBoM nepdopMaHCit J0GH]EH TECTUDarbEM Y CKNafly Ca CBAKUM CTaHAAPAOM Cy HABE[IeHN Y HaCTaBKy:

EN 388:2016+A1:2018 : a = OTNOPHOCT Ha abpasujy (0-4); b = oTNOpHOCT Ha pe3 (0-5); C = OTMOPHOCT Ha Kudatbe (0-4); d =
OTNOPHOCT Ha Npobujatrbe (0-4); e = oTNOPHOCT Ha pe3 of TDM (A ao F). X 03HauaBa Aa pykaBuLa HUje NOABPrHyTa TeCTy u Aa
MeTofja TeCTVPatba Hje MPUKafHa 3a A13ajH MK MaTepujan pyKasuLe.

Y cAiyuajy 3aTynbiBarba TOKOM TECTa OTMNOPHOCTI Ha Pe3 (6.2), pe3ynTaTu TecTa no Kyney Cy CamMo MHAVKATUBHM, 0K je TecT
OTNOPHOCTU Ha pe3 TDM (6.3) pedepeHTHI pe3ynTaT nepdopmaHcu.

V13jaBa 0 ycarnaleHOCTU JOCTYNHa je Ha BeO-CajTy: BiaeT! **.

Znagka CE na rukavici znamend, e rukavice splfiuje pozadavky evropského nafizeni 2016/425. Urovné vykonu @
jsou zarugeny pouze na dlanich. Pokud je Uroven odolnosti proti roztrzeni vyssi nez O, neméla by se tato rukavice

pouzivat v blizkosti pohybujicich se strojd, aby se predeslo nebezpedi zachyceni. Nepouzivejte tuto rukavici pfi
manipulaci s chemickymi vyrobky nebo predméty o teploté vyssi nez 50 °C. Cisténi ani udrzba nejsou povoleny. Rukavice
by mély b(\'/t sl;lcdova’ny v plvodnim obalu na chladném a suchém misté. Tyto rukavice byly certifikovany notifikovanym
orgdnenm (viz *).

VAROVANI: Ve vyrobnim procesu a tim padem i v hotovych rukavicich se mohou vyskytovat alergeny, které mohou vyvolat
alergickou reakci. V pripadé, Ze jsou rukavice sloZeny ze dvou nebo vice vrstev, znamend to, Zze obecnd klasifikace nemusi
nutné odrdzet viastnosti vnéjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy znamenaji, e vyrobek je v souladu s
uvedenymi evropskymi normami. Tyto informace jsou v pfipadé potreby doplnény o Urovné vykonnosti, kterych zafizeni
dosdhlo podle jednotlivych norem. Neni mozné uvést dobu skladovatelnosti, protoze u téchto materidlé neni zndmo, Ze by
se ¢asem zhorsovaly, a doba skladovatelnosti bude zdviset na fadé faktor(, jako je zplsob g, Eetnost pouziti. Pred kazdym
pouzitim vyrobek zkontrolujte. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, je nutné Wrobeﬂ( vyménit. Urovné vykonnosti ziskané pfi
zkouskach v souladu s jednotlivymi normami jsou uvedeny nize:

EN 388:22016+A1:2018 : a = odolnost proti odéru (0-4); b = odolnost proti profiznuti (0-5); ¢ = odolnost proti roztrzeni (0-4); d =
odolnost proti propichnuti (0-4); e = odolnost proti profiznuti metodou TDM (A aZ F). Pismeno X oznaduje, Ze rukavice nebyla
podrobena dané zkousce nebo Ze zkusebni metoda neni pro danou konstrukei ¢ materidl rukavic vhodnd.

V pfipadé otupeni pfi zkousce odolnosti proti profiznuti (6.2) jsou vysledky zkousky profiznutim pouze orientaéni, zatimco
zkouska odolnosti proti profiznuti metodou TDM (6.3) predstavuje referenéni vysledek vykonnosti.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankdch: viz **.

Mapkuposka CE Ha nepuaTke 03HauaeT, uTo OHa COOTBETCTBYeT TpeboBaHNAM eBPONeCKoro pernameHTa 2016/425. @
YPOBHM SKCMNYaTaLMOHHbIX XapaKTePUCTVK rapaHTUPYIOTCA TONbKO AN NafioHW. ECN ypoBEHb CONPOTUBAEHNS

pa3pbiBy NPEBHILLAET 0, TO 3Ty NepUaTKy He CReflyeT 1CMONb30BaTb BOAN3M ABWKYLLETOCH 0B0PYI0BaHNA BO N3GexaHme

prcKa 3anyTbiBaHs. He Ucrionb3yiiTe 3Ty nepuatky Ans paboTbl C XUMAUECKUMIA BELLECTBAMIA Wi NPEMETaMM, TeMnepaTypa
KOTOPbIX MpeBbiaeT 50 °C. UNCTKa 1 TeXHNIeCkoe 0BC/yKMBaHMe 3anpeLleHbl. epuaTku CllefyeT XpaH Tb B OPUrMHaNbHOM
YNakoBKe B MPOX/IaIHOM, CyXOM MeCTe. [laHHbIe MepuaTku CepTUGNLINPOBAHbI YTIONHOMOUEHHbIM OPraHOM (CM. ¥).
MNPEOYMPEXEHWE: B npoLecce Npov3BOACTBA W, CNeA0BATENbHO, B KOHEUHOW MPOAYKLIM MOTYT NPUCYTCTBOBATb annepreHsi,
CMOCOGHBIE BLI3BATH a/NePriYeckyio PeakLio. B Cryuasx, Koraa nepuaTkin COCTOST 13 ABYX Ui bonee COEB, 3TO 03HaUaeT, uTo
0611as KNaccudnKaLys He BCerja OTPAXAET SKCMNYaTaLMOHHbIE XapaKTePUCTUKM BHELIHETO CIOA. NKTOrpaMMbl U CCbINKM Ha
BHILLEYMTOMAHYTbIE CTaHAAPTbI 03HAUAIOT, UTO MPOAYKT COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM eBPONENCKIM CTaHZapTaM. 3Ta UHhopMaLInS,
PN HEOOXOAVMOCTY, JOMONHACTCA MOKA3aTensM1 SKCrUTyaTalyoHHbIX XapaKTepuCTUK, MOMyUeHHBIMU Mpi MCTbITaHUN B
COOTBETCTBUN C Ka/biM CTaHAAPTOM. YKa3aTb CPOK FOAHOCTU HEBO3MOXHO, MOCKOSbKY 3TV MaTepuarbl, HAaCKONbKO M3BECTHO,
He TepAIOT CBOMX CBOMCTB CO BPEMEHEM, a CPOK O[HOCTI 3aBICHT OT Psifia GaKTOPOB, TaKKX Kak TUM 11 4aCTOTa ACMONb30BaHINS.
TMepep KaabiM NCMONb30BaHEM NPOBEPLTe M3fienie. pi 0BHAPYKeHU KaknX-TMGO MOBPEXAEHNIA U3fenne HeobXOaMMO
3aMEHWTb. YPOBHM XapaKTEPUCTUK, MOTyUeHHbIE B XO[1E UCMbITaHMIA B COOTBETCTBIM C KaX/AbiM CTaHAAPTOM, NPUBEAEHD! HIDKE:
EN 388:2016+A1:2018 : a = CTONKOCTb K UCTUpaHuio (0-4); b = cToKocTb K nopesam (0-5); ¢ = CTOMKOCTb K pa3pbiy (0-4); d
= CTOWKOCTb K Mpokonam (0-4); e = conpoTusnenre nopesy no metofy TDM (o1 A fio F). CumBON «X» 03HauaeT, uto Nepuatku
He NOJIBEPrantch JaHHOMy NCTbITAHVIO M UTO METOZ MCMbITaHIA He NOAXOAWT A71S KOHCTRYKLMM A MaTepyaa nepuaTtok.

B cyuae noTepu OCTPOTH PEXYLIEro Kpas BO BPEMA UCTIHITaHNA Ha CONPOTUBAEHME Mopesy (6.2) PesysbTaTbi CMbITaHMs
METOIOM OTPE3aHNs HOCAT ML OPUEHTMPOBOUHbIN XapaKTep, TOMa Kak UCMbITaHNe Ha CONPOTUBIEHIE Mopesy Mo MeTofy
TDM (6.3) ABNRETCA STANOHHbIM MOKa3aTenem SKCMAYaTaLVOHHBIX XapaKTepUCTUK.

JleknapaLms o COOTBETCTBIW AOCTYMHa Ha Be6-caliTe: cm. **.

Znak CE na rukavici oznacava da rukavica ispunjava zahtjeve europske uredbe 2016/425. Razine svojstava ®
zajaméene su samo na dlanu. Ako je razina svojstva otpornosti na poderanje visa od O, ovu rukavicu ne smijete

koristiti u blizini pokretnih strojeva kako biste izbjegli opasnost od zapetljavanja. Ne koristite ovu rukavicu za
rukovanje kemijskim proizvodima ili predmetima na temperaturi visoj od 50 °C. Nije dopusteno ¢iséenje ili odrzavanje.
Rukavice treba Suvati u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjestu. Ove su rukavice certificirane od strane
notificiranog tijela (vidi *).

UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje i stoga u kona¢noj rukavici, $to moze uzrokovati alergijsku
reakeiju. U slu¢ajevima kada su rukavice sastavljene od dva ili vide slojeva, to znadi da opéa klasifikacija ne odrazava nuzno
performanse vanjskog sloja. Piktogrami i reference na gore navedene standarde znace da je proizvod u skladu s navedenim
europskim standardima. Ove se informacije, po potrebi, nadopunjuju razinama svojstava koje je oprema postigla prema
svakom standardu. Nije moguce navesti rok trajanja jer nije poznato da se ovi materijali s vremenom pogorsavaju, a rok
trajanja ovisit ¢e o nizu ¢imbenika kao $to su vrsta i uéestalost uporabe. Provjerite proizvod prije svake uporabe. Ako se uodi
bilo kakvo odtedenje, proizvod treba zamijeniti. Razine svojstava postignute testiranjem u skladu sa svakim standardom
navedene su u nastavku:

EN 3882016+A1:2018 : a = otpornost na abraziju (0-4); b = otpornost na rezanje (0-5); ¢ = otpornost na poderanje (0-4); d =
otpornost na probijanje (0-4); e = otpornost na rezanje TDM-om (od A do F). X ozna¢ava da rukavica nije podvrgnuta testu ili
da se ¢ini da metoda testiranja nije prikladna za dizajn ili materijal rukavice.

U slu¢aju tuposti tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati testa rezanja su samo pokazni, dok je test otpornosti na
rezanje TDM-om (6.3) referentni rezultat performansi.

Izjava o sukladnosti dostupna je na web-stranici: vidi **.

MapkyBaHHsa CE Ha pykaBuuLii CBIiAUMTbL NPO Te, L0 BOHA BiAMOBIAAE BIIMOraM EBPOMECHKOro pernameHTy 2016/425. @
PiBHI ekcrnyaTaLiiiHUX XapaKTepUCTVK rapaHTYIoTbCA nLLe 18 AONOHI. AKLO piBeHb CTIAKOCT 0 po3pyBYy NepeBULLYE

0, Lii PYKaBIUKY He CNil BUKOPUCTOBYBATI NOBIIN3Y PyXOMOTO 0BMafHaHH, OB YHUKHYTI PU3VKY 3anyTyBaHHs. He
BIKOPMCTOBYIATE Lji PYKaBNUKM 11 POBOTH 3 XIMIUHUMM peuoBUHaMM ab0 NPEMETaMI, TeMnepatypa AKX nepesuilye 50 °C.
YulLeHHs Ta TexHiuHe 0BC/YroByBaHHS 3a60POHEHI. PyKaBNUKM C/1if 36epiraTv B OPUriHaNbHIM yNakoLl B MPOXONOAHOMY, CyXomy
Micl. Lii pykaBuuKku cepTudikoBaHi yNnoBHOBaXeHMM OpraHoM (AuB. *).

'A:Y npoieci BUPOGHILTBA Ta, BIANOBIAHO, Y FOTOBMX PyKaBIMUKaX MOXYTb GyTi NPUCYTHI anepreHy, Wo MOXe CrpHUnNHUTI
anepriuHy peakLliio. Y BunagKax, KOnu pyKaBUUKiA CKNajialoThCa 3 BOX aGO GiflbLue LAPIB, Lie 03HAYAE, O 3arafbHa KnacupikaLis
He OGOB'A3KOBO BINOOPAKA€ eKCrnyaTaLliiiHi XapakTepuCTVKU 30BHILIHBOTO wWwapy. [NIKTOrpamMu Ta MOCUAaHHA Ha 3rajiaHi
BYlLE CTaHAAPTW O3HauYaloTb, WO BMPIO BIAMOBIAAE 3a3HaueHUM €BPOMENCHKMM CTaHaapTam. Lia iHpopmallis, 3a HeobxiaHOCTI,
JIONOBHIOETECA MOKa3HUKaMMU EKCMlyaTaLiiHINX XapaKTePUCTUK, OTPMMaHUMM MiJ Yac BIAMPOOYBaHb BIAMOBIAHO A0 KOXHOTO
CTaHAapTy. HeMoXn1Bo BKa3aTh TepMiH NPUAATHOCTI, OCKINbKM Lii MaTepiani, HaCKiNbKY BIAOMO, HE NCYIOTbCA 3 YacoM, a TepMiH
MPUAATHOCTI 3aNEXNTb Bl HN3KI GAKTOPIB, TakiX SIK TWM Ta YaCToTa BUKOPMCTaHHSA. [1epef) KOKHIAM BIUKOPVCTaHHAM NepesipsiiTe
BUPIO. Y pas3i BUABNEHHA OyAb-AKUX MOWKOMKEHb BUPI6 HEOOXiAHO 3aMiHWTW. PiBHI XapaKTepuCTVK, OTPMMaHI B pesynbTati
BINPOBYBaHb BIAMOBIAHO 10 KOKHOTO CTaHAAPTY, HABEAEHO HINKUE:

EN 388:2016+A1:2018 : a = CTillkicTb A0 CTUpaHHA (0-4); b = cTilikicTb go nopisis (0-5); ¢ = cTilKicTb 40 po3pumsy (0-4); d =
CTIKICTb A0 NpokoAiB (0-4); e = cTilikicTb A0 Nopisis 3a metogom TDM (Bia A Ao F). CMBON «X» O3HAUaE, IO PyKaBUUKM He
MPOXOAVN BUNPOGYBaHHS a0 LLIO METOZ BUNPOOYBAHHS He MIAXOATb /1A KOHCTPYKLIT Ui MaTepiany PyKaBIuOK.

LLlogo 3HowyBaHHA if Yac BYNPOBYBaHHA Ha CTIMKICTb 4O NOpPI3iB (6.2),%393 /NbTaT BUNPOBYBaHHA METOAOM «Kymne» € auLle
OpPIEHTOBHUMM, TOA SIK BUNPOBYBaHHA Ha CTIMKICTb A0 Nopi3is 3a MeToaoM TDM (6.3) € eTanoHHUM MOKa3HUKOM eKCryaTaLliiHmX
XapaKTePUCTAK.

Jleknapallia BigNOBIAHOCTI fOCTYMNHa Ha Be6-caiATi: AnB. **.

Mapkuposkata ,CE” BbpXy pbKaBiLaTa NOKa3ga, Ue TA OTrOBapA Ha M3WCKBaHWATA Ha EBpOMeiickvs pernameHT @
2016/425. HuBaTa Ha eKCMnoaTalVMOHHN XapaKTepWUCTVKW Ca rapaHTMpaHU Camo 3a AflaHTa. AKO HMBOTO Ha
YCTOMUMBOCT Ha pa3kbCBaHe € N0-BUCOKO OT 0, Tasut pbKaBuLia He TAOBA 1a Ce M3M0M3Ba B GAM30CT 40 ABIDKELLM
Ce MalLMH, 33 Jja e U30erHe ONacHOCTTa OT 3aM/TaHe. He 13non3BaiiTe Tasu pbKasiLa Npi paboTa C XMMUECKU NPOAYKTH
VNV NpeaMeTH C Temnepatypa Haf 50 °C. He ce 4oMycka NouMCTBaHe Ui NofApbxKa. PbKaBuLWTe TpAGBA Ja Ce ChxpaHsaBaT
B o‘gmmHanHaTa CI1 ONaKOBKa Ha XNaIHO 1 CyXO MACTO. Ta3i PbKaBULA € CepTPULIPaHa OT HOTNMUNPAHUS OpraH (BX. *).
MNPEOYMPEXXAEHVE: B npousBoAcTBeHMA NpoLec U CbOTBETHO B KPaiHWA NPOAYKT MoraT ia NPUCHCTBAT aneprenu, KOUTo
MOraT fla Npeu3BIKaT anepriiHa peakuua. B cyuauTe, KOrato pbKaBuUMTE Ca CbCTaBEHM OT Ba WM MOBEUe CNOs, TOBa
03Hauaga, Ue o0laTa KnacuduKaLns He OTPa3ABa HEMPEMEHHO XapaKTepUCTUKMTE Ha BBHILHWAA CNOW. MWKTOrpamuTe
NperpaTkiATe KbM MOCOUEHNTe NO-TOPe CTaHAPTA 03HauaBaT, Ye NPOAYKTBLT € B ChOTBETCTBUE C MOCOUEHNTE eBPOMECKM
CTaHHapTy. Tasn MHOPMALS Ce AOMDIBA, aKO © HEOOXOANMO, C HUBATA Ha eKCMIIOATALIMOHHM XapaKTePUCTVKI, NOCTUTHATV
OT 00OPY/IBAHETO CBIIACHO BCEKM CTaHAAPT. He @ Bb3VIOKHO 1@ Cé NOCOUN CPOK Ha FOAHOCT, Thid KaTo He @ M3BECTHO Tesut
matepuany Ja ce pasrﬁa)x/:\ar C TeYeHue Ha BPEMETO, a CPOKBT Ha FOAHOCT 3aBINCK OT PEAMLIA GAKTOPK, KaTo HanpuMep B 1
UecToTa Ha yroTpeba. poepeTe NpofyKTa Mpey BCsKa ynoTpeta. AKO Ce 3abenexm HAKakBo yBpexdaHe, NpoayKTbT Tpatea
7a Gbjie 3aMeHeH. HiBaTa Ha eKCMIoaTaLMOHHI XapaKTepUCTIKIA, NONYUeH NPU U3MIATBaHE B CbOTBETCTBIAE C BCEKM CTaHAAPT,
Ca NOCOUEHM NO-A0My:
EN 388:2016+A1:2018 : a = ycTONUMBOCT Ha abpa3snBHO M3HOCBaHe (0-4); b = ycToituMBoCT Ha npopsssare (0-5); ¢ =
gcrowwsom Ha pa3kbcBaHe (0—4); d = ycToinuMBOCT Ha NpobuBaHe (0-4); e = yCTOMUMBOCT Ha NpopsA3BaHe no TDM (oT A go
). X 03HauaBa, ue PbKABMLATa He e G1nia NOANOXeHa Ha N3NUTBAHE WM Ue METOLBT Ha M3NUTBaHe M3rexaa HeNoaXoAsLY 3a
KOHCTPYKLMATA WM MaTepMana Ha pbKasuLaTa.
Mpy 3aTbriABaHe MO Bpeme Ha W3MUTBAHETO 3a YCTOINUMBOCT HA NPOPA3BaHe (6.2)Tpe'3%/mawe OT U3MIATBAHETO C HOX Ca
CaMO OPUEHTUPOBBYHM, JOKATO M3NWTBAHETO 3a YCTOMUMBOCT Ha MpopassaHe no TDM (6.3) e pedepeHTHUAT pesynTat 3a
€KCTI0aTaLIMOHHITE XapaKTepPUCTUKIA.
[leknapauyaTta 3a CbOTBETCTBYE € JOCTbMHA Ha yebcaiTa: BuxTe **.

Eldivendeki CE isareti, eldivenin 2016/425 sayili Avrupa Yonetmeliginin gerekliliklerini karsiladigini gésterir. ®
Performans seviyeleri yalnizca avug ici kisminda garanti edilmektedir. Yirtilma direnci performans seviyesi 0'dan
yiksekse, dolanma tehlikelerini dnlemek icin bu elngen hareket halindeki makinelerin yakininda kullaniimamalidir.

Bu eldiveni, kimyasal driinlerle veya 50°C'den yiiksek sicakliktaki nesnelerle calisirken kullanmayin. Temizlik veya bakim
yapilmasina izin verilmez. Eldivenler, orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklanmalidir. Bu eldiven, yetkili kurulug
tarafindan sertifikalandirimistir (bkz. *).

UYARI: Uretim strecinde ve dolayisiyla nihai eldivende alerjenler bulunabilir ve bu da alerjik reaksiyona neden olabilir.
Eldivenlerin iki veya daha fazla katmandan olustugu durumlarda, genel siniflandirma dis katmanin performansini her zaman
yansitmayabilir. Yukarida belirtilen standartlara ait piktogramlar ve referanslar, trintin s6z konusu Avrupa standartlarina
uygun oldugu anlamina gelir. Bu bilgiler, gerekirse her bir standarda gére ekipmanin elde ettigi performans seviyeleriyle
tamamlanir. Bu malzemelerin zamanla bozuldugu bilinmediginden ve raf 6mrd kullanim tard ve sikligi gibi bir dizi faktore
bagl oldugundan, bir raf 6mri belirtmek mimkin degildir. Kullanmadan énce triind kontrol edin. Herhangi bir hasar fark
edﬁrse, Urin degistirilmelidir. Her bir standarda gére yapilan testlerle elde edilen performans seviyeleri asagida verilmistir:
EN 388:2016+A1:2018 : a = Asinma direnci (0-4); b = kesilme direnci (0-5); ¢ = yirtiima direnci (0-4); d = delinme direnci (0-4); e
= TDM kesilme direnci (A ila F). X isareti, eldivenin teste tabi tutulmadigini veya test yénteminin eldivenin tasarimina ya da
malzemesine uygun olmadigi anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (6.2) sirasinda meydana gelen asinma acisindan, kesme testi sonuglari yalnizea gésterge niteligindeyken,
TDM kesilme direnci testi (6.3) referans performans sonucudur.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. **

Znak CE na rekawicy oznacza, ze spetnia ona wymagania rozporzqdzenia europejskiego 2016/425. Poziomy @
wydajnosci sq gwarantowane wytgcznie w zakresie dioni. Jesli poziom odpornoéci na rozdarcie jest wyzszy niz O, nie

nalezy uzywad tej rekawicy w poblizu pracujgeych maszyn, aby unikngé ryzyka zaplatania sie. Nie nalezy uzywad

tej rekawicy do pracy z produktami chemicznymi ani przedmiotami o temperaturze wyzszej niz 50°C. Nie wolno czyscié ani
konserwowac rekawic. Rekawice nalezy przechowywad w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Rekawice
te zostaty certy?'\kowcne przez jednostke notyfikowang (patrz *).

OSTRZEZENIE: W procesie produkeji mogq wystepowac alergeny, ktére mogq przedostac sig do gotowych rekawic i wywotac¢
reakcje alergiczng. W przypadku rekawic sktadajqgeych sig z dwach lub wigcej warstw oznacza to, ze ogdlna klasyfikacja
niekoniecznie odzwierciedla wiasciwosci warstwy zewnetrznej. Piktogramy i odniesienia do wyzej wymienionych norm
oznaczajq, ze produkt jest zgodny z wymienionymi normami europejs?«m\. Informacje te sq w razie potrzeby uzupetniane
o poziomy wydajnosci uzyskane przez produkt zgodnie z kazdg norma. Nie jest mozliwe podanie okresu przydatnosci do
uzycia, poniewaz materiaty te nie ulegajg znanemu pogorszeniu jakosci z uptywem czasu, a okres przydatnosci zalezy
od wielu czynnikéw, takich jak rodzaj i czestotliwosé uzytkowania. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié produkt. W
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzer produkt nalezy wymieni¢. Poziomy wydajnosci uzyskane w wyniku badan
przeprowadzonych zgodnie z kazdg z norm podano ponizej:

EN 388:2016+A1:2018: a = odpornos¢ na $cieranie (0-4); b = odpornoé¢ na przecigeie (0-5); ¢ = odpornos$¢ na rozdarcie (0-4);
d = odporno$¢ na przebicie (0-4); e = odpornosé na przecigcie metodg TDM (od A do F). Symbol X" oznacza, ze rekawica
nie zostata poddana badaniu lub ze metoda badawcza wydaje sig nieodpowiednia dla konstrukeiji lub materiatu rekawicy.
W przypadku stgpienia podczas badania odpornosci na przecigcie (62) wyniki badania metodg Coupe majq jedynie
charakter orientacyjny, natomiast badanie odpornosci na przecigcie metodq TDM (6.3) stanowi referencyjny wynik
wydajnosciowy.

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz **.
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